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Boiohrung. 1. Anfrazen iiber den Aufenthalt und die Verwundung oder Krankheit der Verwundesten, hezielyge
Trkrankten sind mittels vorgedruckter Doppelkortespondenzkarten oder telegraphisch (mit Riickporto) an dag
hureau der Osterceichischen Gesellschaft vom Roten Kreuze in Wien oder an das Auskuanftsbureau des Ungarischen
vom Roten Kreuze in Budapest zu richten. ; ! Ch ;

2, Der Tag und Ort der Beerdigung des Toten wird durch die zustindige Seelsorge (Matrikeltiihrer) bekanyjd
werdern, R

i Utmutatas. 1, Tudakozéddsok a megsebesiilt illetleg a meobetezedett holtartozkoddisirél &s sebesiildg
beteosdeér(y elényomtatott kettds levelezGlapon vagy tdviratilag (valasz lizetve) az osztrdk viros keresat tirsasdo
iroddjihoz Wienben vagy a magyar voros kereszt egvlet tudakozo irodajdhoz Budapestre intézenddk. ; %

" 2. A halottak eltemetésének napjit és heiyét az illetékes lelkészi (anyakonyv vezet6) hivatal adja tudtul, [

Init.

o
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g

korespondenénimi  listky nebo telegraficky (se zaplacenou odpovédi) na zpravodajni trad | Rakouské spolefnost Ul

JL o e : i s S ; ; K | Drag.
Poucen’. 1. Poptivky o pobytu a poranéni nebo nemoci poranénych neb onemocnélyeh budte zasiliny dvojuigf N
kitZe vo Vidni nebo na tyz ritad Uherské spoletnost Gerveného kifze v Budapesti, Hus.

2. Den a migto pohibu mrtvych dzndmi ptislusnd duchovni spréava (spravee matriky). Kan.
Tlahrk
Tahrs
Pouezenie. 1. Zapytania o pobyvcie i o zranieniu albo chorobie o0séb zranionych, wzglednie zasiabiyh Pion,
wystosowywaé zapomoea drukowanveh podwéinych kartek korespondencyinych, albo te egraficznie (za dotaczeniemy - Sapp.
portoryum) do biura wywiadowczego Austrvackiezo Towarzystwa czerwonego krzyza we Wiedniu albo do biura Wyl Teain
Wegierskiego Towarzystwa czerwonego krzyza w Budapeszcie. A
o 2. Dziei i miejsce pogrzebu zmarlych poda do wiadomosci przynalezny duszpasterz (prowadzacy metryki), ‘mi‘
A ; | Resln
TirsRe
i : .. ; 3 : . % TinjH
loywa. 1. 3anymy mpo wicue npoGypaua pamemux Wm Xopux, o ix 3pAHCHI0 UM TAN HeLysi TpeGa BECHIATH 10 Buiif 1
Ascrp. Topapuctoa Yepsoniore Apecra y Binai 960 xo sasimnoro Gwopa Yrop., Tosapucrsa Yepsonoro Xpecra s Byraneut uf ol
HOABIANUN UCPCNUCHUN JUCTRON 2060 TererpadoM (3 onIauendy MOPTOM HA BILAOBUIR) 1
2, Jlens i micne nogopomis moMepmax Gyiyrs OTOMOMENi NPUHATIEKIAN IyUINACTHPOKHY YDIIOM (MCTPHEAIBLEN HUN
IR,
< % AT o . o ¥ TR i ST 4 s i
Upuata. 1. Up'ti o boravistu i ranama ili bolesti ranienikd, dotitno bolesniki imaju se Stampanom dopisnicng FIB.

norom ili brzojayno (s placenim odgovorum) upravit, na obavijesni ured Austrijskoga drustva Cryenoga kriza 1 TJR.

va obavijesni ured Ug’ rskaga drustva Crvenoga kriza o Budimpesti. j DR.
2. Dan | mjesto pokopa preminulihobznanit ée nadlezni duSobriZnicki ured (voditelj matic). 1 ug,
| UR.

FKR.

cu carfi postale duple, tipdrite anume spre scopul acesta, sau cu telegrami (cu porto pentru rispuns) biroului de il " (AR,

Avis. 1. Intrebdri in ‘privinta petrecerei si rinirei sau boalei rdnitilor, respective a bolndvitilor suntas:* FHR.
a societafii austriace crucea rosd m Viena sau biroului de infornratiune a societdtii uneuresci crucea rosa in Budapesta, |

2. Ziua si 'ocul iInmormantarei repozatului se publici da catre preotul competent (seful matriculeior civile), gszﬁ
; : { B
.| PionE
! S Tl 3 e : : e Sappl
Poduk, ' 1. Vpradania o bivalica in ranjenosti ali bolezni ranjencev, odnosne obolelih je posiliat 3",1. 5
tiskanimi dopisnicami z dopisnico za odgovor ali brzojavno (s pladanim odzovorom)na pojasnjevaini urad avstrijsigd Tl
Rdecega kriZa na Dunaiu ali na pojasnieva'ni urad ogrskega drustva Rdecega kriza v Budimpesti, : | Gisenl
2, Dan in kraj pogreba mrtvih naznani pristojno dusno pastirstvo (pisee matice), TelR.
E ‘ ' Inf.
: ; : " Baon(
{ Poutenia. 1. Vypitovania o pobyt a poranene alebo chorobu porafienich, potafite chorich maju sa S
drukovane duplovane dopisnice alebo telegraticne (z nazpid portom) odat na vyzvedajucu kancelariu rakuske] (5
spolotnosti Cerveneho kriZa vo Viedni, alebo vo vyzvedaiucej kancelarie uhorskeho spolku Gerveneho kriia v B
2. Deii a mesto pohrebu zamrelich budu oznameni skrze tam patri¢nu faru (matrikara).
ik Komy
o Istruz'one. 1. Domande concernenti il soggiorno e la ferita o la malattia dei feriti, rispettivamente degl "“‘\\ sk,
) saranno dirette per mezzo di cartoline di corrispondenza doppie appositamente stampate a questo scopo o dispacti K Batt,
(con risposta  pagata) all' ufficio d’informazione della Societd austriaca della Croce Rossa a Vienna opput 88 Rnpg

d’intormazione dell’Associazione ungherese della Croce Rossa a Budapest. ta

2. Giorno e luogo della sepoltura dei morti verranno notificati in via della competente cura d’anime (U
matricole ), ;
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